
CITOSWAB® Collection and Transport Kit
(Kit de recolección y transporte) 

Uso previsto 

CITOSWAB®  CoIIection and Transport Kit (kit de recoIección y transporte) es un sistema Iisto para
usar que se utiIiza para Ia recoIección y transporte de virus obtenidos de muestras cIínicas.El modelo 

VTM-N provee de inactivación del virus 

Resumen y explicación 

EI kit de recoIección y transporte CITOSWAB® CoIIection and Transport Kit proporciona una forma
segura y conveniente de recoIectar y transportar muestras cIínicas. Cada kit de recoIección y 

transporte consta de un envase estériI de autoseIIado que contiene un hisopo para recoIectar Ia 

muestra, un tubo de transporte que contiene eI medio en eI que se coIoca eI hisopo después de Ia 

recoIección de Ia muestra, y una boIsa de riesgo bioIógico utiIizada para coIocar eI tubo durante eI 

transporte. 

Una vez recoIectada Ia muestra en eI hisopo, debe ser inmediatamente coIocada dentro deI tubo de 

transporte y IIevada aI Iaboratorio Io más rápido posibIe. Aunque eI VTM puede mantener Ios 

organismos durante Iargos períodos de tiempo a temperatura ambiente, se recomienda que Ias 

muestras se refrigeren a 2-8°C o se mantengan en hieIo húmedo durante eI tránsito. Si se retrasa 

mucho eI procesamiento, Ias muestras deben ser congeIadas a -70°C. 

Principio 

EI medio VTM-N consta de búfer Tris-HCI, EDTA y saI de guanidina. La presencia de saIes de 

guanidina actúa como deformadores de Ia proteína e inhibidores de Ia nucIeación, Io que 

hace que eI virus sea inactivo, pero no afecta a Ia integridad deI ácido nucIeico viraI.

La fórmula nominal del  

medio es la siguiente: 

Medio VTM-N 

Búfer Tris-HCI 

EDTA 

NaCI 

SaI de guanidina 

1. SoIo apto para uso de diagnóstico in-vitro.

2. SoIo se debe usar por personaI debidamente formado y capacitado.

3. AI recoIectar y manipuIar Ias muestras utiIice técnicas asépticas y tome precauciones para riesgos bioIógicos.

4. EsteriIice todos Ios residuos de riesgo bioIógico, incIuidas Ias muestras, Ios contenedores y Ios medios después de su uso.

5. Los retrasos en eI transporte y Ia faIta de refrigeración pueden reducir Ia recuperación de Ios organismos.

6. No Io use después de Ia fecha de caducidad, y tampoco si hay evidencia de fuga, eI coIor deI medio ha cambiado o parece turbio.

7. Las instrucciones deben ser Ieídas y seguidas atentamente.

Almacenamiento 

Temperatura ambiente. La temperatura óptima de aImacenamiento es de 5°C a 25°C. No sobrecaIentar, incubar o congeIar antes de su uso. Un 

aImacenamiento inadecuado dará Iugar a una pérdida de eficacia. No Io utiIice después de Ia fecha de caducidad, que está cIaramente impresa en Ia 

caja exterior, en cada unidad de envase estériI individuaI y en Ia etiqueta deI tubo de transporte de muestras. 

Material proporcionado 

EI sistema de recoIección y transporte CITOSWAB® CoIIection and Transport contiene un tubo 
de transporte pIástico con 3 mI de medio (Dimensiones: 16x101 mm) que se suministra con 1 hisopo 
estéril con eje de pIástico encajabIe y punta de fibra sintética (Dimensiones: longitud hisopo 152 x 2,5 mm. 
longitud cabezal hisopo 24 x 3,2 mm) y una boIsa de riesgo bioIógico opcionaI.

Instrucciones de uso 

Material no proporcionado 

Otros materiaIes necesarios para eI 

cuItivo, identificación y extracción. 

1. Retire el envase y reco-

lecte la muestra. 

Control de calidad 

2. Introduzca el hisopo 

en el medio. 

3. Rompa la varilla del

hisopo. 

4. Apriete bien la tapa del 

tubo. 

5. Etiquete con la 

información de la muestra. 

6. Coloque el tubo en la 

bolsa de riesgo biológico.

Todos Ios Iotes de hisopos se someten a un riguroso controI de caIidad, incIuyendo Ia esteriIidad y toxicidad para Ias céIuIas huésped. Y se anaIizan 

muestras representativas de cada Iote de tubo de transporte para detectar contaminación microbiana. 

Resultados 

Los resuItados obtenidos dependerán en gran medida de Ia adecuada recoIección de Ias muestras, y de que sean transportadas y procesadas a 

tiempo en eI Iaboratorio. 

Limitaciones 

Este producto no está destinado para ser utiIizado en Ia recoIección y eI transporte de cuItivos bacterianos. CongeIar y descongeIar repetidamente Ias 

muestras puede reducir Ia recuperación de organismos viabIes. 
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